
Studi Goriziani. Rivista della Bi­
blioteka Statale Isontina di Gori- 
zia. 51-52/1980

Goriška revija, ki jo izdaja 
ugledna državna biblioteka on­
stran meje, je bila v Knjižnici že 
večkrat prikazana, vendar vseeno 
velja pripomniti, da to ni o/.ka bi­
bliotekarska revija. Poleg zanimi­
vih novic o delu knjižnice in o do­
polnjevanju njenih fondov prinaša 
namreč tudi vrsto razprav s širše­
ga kulturnega področja. Tako sre­
čamo na straneh te revije npr. raz­
pravo Brune de Marchi o lingvi­
stični situaciji v Furlaniji—Bene­
čiji—Julijski krajini, ki obravnava 
medsebojne jezikovne odnose med 
italijanskim, benečanskim in fur­
lanskim idiomom. Zanimiva in tu­
di za Slovence je pomembna raz­
prava Pier Paola Dorsi o organi­
zaciji sodišč v Gorici med leti 1783 
in 1850. Skupno prinaša letnik 
osem razprav, s katerimi se zbor­
nik približuje tistemu tipu tovrst­
nih publikacij, kot jih pri nas iz­
dajajo nekateri muzeji, npr. Gori­
ški muzej v Novi Gorici. Gre pa 
za zanimiv koncept, ki skuša uve­
ljaviti biblioteko kot center za raz­
lične humanistične raziskave.

Za nas sta pomembnejši dve 
drugi rubriki. Knjižni informator 
o publikacijah regionalnega pome­
na nam nudi pomemben biblio­
grafski vir tudi za našo nacionalno
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bibliografijo, saj opisuje m arsika­
te ro  publikacijo  zam ejskih S loven­
cev, ki je  ostala p ri nas neopažena.

Poleg tega je  in te resan tna tudi 
ru b rik  poročil in  recenzij, saj sta 
van jo  vk ljučeni m ed drugim  k r i­
tik i o naših publikacijah.

Fulvio M onai ocenjuje Trojezič- 
no izdajo K osovelovih pesm i (slo- 
vensko-italijansko-nem ško), k i jo 
je  izdalo Založništvo tržaškega t i ­
ska v sodelovanju s Celovško za­
ložbo. V knjig i sta združeni m oč­
ni um etn išk i izpovedi pesnika K o­
sovela in  g rafika Spacala o K rasu.

V sekakor tud i ne m orem o mimo 
teh tne  k ritike  Priročnika za stro­
kovno  obdelavo zvočnega gradiva, 
ki ga je  M arta F illi objavila v 
Z borniku G oriške knjižnice F ra n ­
ceta Bevka (Nova Gorica 1979, 
str. 19—102). Č lanek je  nap isal A r- 
rigo Grazia, znani ita lijansk i bi­
b lio tekarski strokovnjak  za m ed­
narodne standarde, ki dela v Bi- 
b liteci dell’A rchiginnasio v Bo­
logni.

A vtor najp re j ugotavlja, kakšno 
je  stan je  v ita lijansk ih  bibliotekah 
glede na stopnjo obdelanosti zvoč­
nega gradiva, te r  p rih a ja  do ugo­
tovitve, da je  nu jno potrebno po­
enotiti tu d i to področje in tu  vidi 
velik  pomen P riročn ika te r  p red ­
laga, da bi bil preveden in ob jav­

ljen  tud i v Italiji. Do svojega skle­
pa p riha ja  ob p rim erjav i P riroč­
nika s standardom  za neknjižnično 
gradivo ISBD (NBN) te r  ugotavlja, 
da avtorica spretno  in  adekvatno 
p rilagaja  zahteve stan d ard a  na 
specifično področje in. je  uspešna 
celo tam , k je r so norm e standarda 
le splošne zaradi njegove naloge, 
da služi za obdelavo različnih  m a­
terialov. »Kdor je  skušal kom pi- 
lira ti grupe p rav il za neknjižni 
m aterial, prav  gotovo dobro pozna 
težave, s katerim i se sreča, če ho­
če ostati na lin iji standarda,« do­
daja.

Poleg tega osnovnega k rite rija  
pisec vrednoti tud i prak tično  v red ­
nost P riročnika, p ri čem er si po­
m aga s svojim i bogatim i delovni­
mi izkušnjam i n a  tem  področju. 
Ob v rsti drug ih  pozitivnih lastno­
sti publikacije opozarja k ritik  tud i 
na neka te re  problem e, ki jih  av to­
rica ni obdelala. G re predvsem  za 
obdelavo gradiva v več delih ozi­
rom a za enote iz več kom ponent, 
poleg tega pa opozarja, da avtorica 
ni spreje la opisa na dveh nivojih.

K ritika  vsekakor priča o uspehu 
dela M arte Filli, obenem  pa nas 
opozarja na zanim anje, ki ga budi 
naše delo v  te j ita lijansk i reviji.

Zoltan Jan
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